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2.4 Plăcuţă de identificare
Plăcuţa de identificare se află pe partea din spate a boilerului şi cuprinde următoarele informaţii:

2.5 Date tehnice
• Dimensiuni şi date tehnice ( fig. 1 şi fig. 2, pagina 65) 
• Diagrame privind pierderea de presiune ( fig. 3 şi fig. 4, pagina 66)

Poz. Descriere Poz. Descriere
1 Tip 12 Putere continuă
2 Nr. serie 13 Debitul volumic al agentului termic pentru atingerea puterii continue
3 Volum util (total) 14 Cantitate de prelevare la 40 °C, încălzită prin rezistenţă termică electrică
4 Consum de energie termică în regim de stand-by 15 Presiunea de lucru maximă pentru apa potabilă
5 Cantitate încălzită prin rezistenţă termică electrică 16 Presiune de calcul maximă (apă rece)
6 Anul fabricaţiei 17 Presiune de lucru maximă apă caldă
7 Protecţie împotriva coroziunii 18 Presiune de lucru maximă solar
8 Temperatura maximă a apei calde 19 Presiunea de lucru maximă pentru apa potabilă (numai CH) 
9 Temperatură maximă a turului de agent termic 20 Presiune de probă maximă pentru apa potabilă (numai CH)
10 Temperatura maximă a turului – solar 21 Temperatura maximă a apei calde la rezistenţă termică electrică
11 Putere de conectare electrică

Tab. 4 Plăcuţă de identificare

Unitate WSTB 160 WSTB 200 WSTB 300 C WSTB 200 S WSTB 300 SC
Volum boiler
Volum util (total) l 156 197 297 191 291
Volum util (fără sistem de încălzire solar) l  –  –  – 94  135
Cantitatea utilă de apă caldă1) la 
temperatura apei calde la ieşire2):

1) Fără sistem de încălzire solară sau încărcare ulterioară; temperatura setată a boilerului 60 °C
2) Apă mixtă la punctul de prelevare (la o temperatură a apei reci de 10 °C)

45 °C l  223  281 424  134  193
40 °C l  260  328  495  157  225
Consum de energie termică în regim de 
stand-by 3)

3) Conform EN12897; pierderile de distribuţie din afara boilerului nu sunt luate în considerare

kWh/24h  1,5  1,7  1,94  1,8  2

Debit maxim la intrarea pentru apă rece l/min  16  20 30  19  29
Temperatura maximă a apei calde °C 95 95 95 95 95
Presiunea de lucru maximă pentru apa potabilă bar peste presiunea 

atmosferică
10 10 10 10 10

Presiune de calcul maximă (apă rece) bar peste presiunea 
atmosferică

7,8 7,8 7,8 7,8 7,8

Presiune de probă maximă pentru apa caldă bar peste presiunea 
atmosferică

10 10 10 10 10

Schimbător de căldură pentru încălzirea ulterioară prin intermediul generatorului termic
Indice de putere NL

4)

4) Indicele de putere NL=1 conform DIN 4708 pentru 3,5 persoane, cadă normală şi chiuvetă în bucătărie. Temperaturi: boiler 60 °C, temperatura de ieşire a apei calde 45 °C
şi apă rece 10 °C. Măsurare cu putere de încălzire max. La reducerea puterii de încălzire, NL devine mai mic.

NL 2,2 3,8 8,4 0,8 1,5
Putere continuă (la o temperatură a turului de 
80 °C, temperatură de ieşire a apei calde de 45 °C 
şi o temperatură a apei reci de 10 °C)

kW
l/min

20,8
511

20,6
506

31,8
781

20
491

20,2
496

Timp de încălzire la putere nominală min 37 47 51 26 36
Putere maximă de încălzire 5)

5) În cazul generatoarelor termice cu putere de încălzire mai mare, limitaţi la valoarea indicată.

kW 20,8 20,6 31,8 20 20,2
Temperatura maximă a agentului termic °C 110 110 110 110 110
Presiune de lucru maximă apă caldă bar peste presiunea 

atmosferică
10 10 10 10 10

Schimbător de căldură pentru sistemul de încălzire solară
Temperatura maximă solar °C 110 110
Presiune de lucru maximă solar bar peste presiunea 

atmosferică
10 10

Tab. 5 Date tehnice
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2.6 Date de produs privind consumul de energie
Următoarele date despre produs corespund cerinţelor Reglementărilor UE 811/2013 şi 812/2013 pentru completarea Directivei 2010/30/UE. 

3 Prescriptii
Respectaţi următoarele directive şi standarde:
• Prevederile locale
• EnEG (în Germania)
• EnEV (în Germania).
Instalarea şi echiparea instalaţiilor de încălzire şi de preparare a apei 
calde:
• Standarde DIN şi EN

– DIN 4753-1 – Încălzitor de apă ...; cerinţe, marcaj, dotare şi 
verificare

– DIN 4753-3 – Încălzitor de apă ...; protecţie împotriva coroziunii 
pe partea de apă datorită emailării; cerinţe şi verificare (standard 
produs)

– DIN 4753-6 – Instalaţii de încălzire a apei ...; protecţie catodică 
împotriva coroziunii pentru recipiente din oţel emailate; cerinţe şi 
verificare (standard produs)

– DIN 4753-8 – Încălzitor de apă ... - partea 8: Izolarea termică a 
boilerelor cu un volum nominal de până la 1000 l – cerinţe şi 
verificare (standard produs)

– DIN EN 12897 – Alimentarea cu apă – dispoziţie pentru ... 
încălzitor de apă cu acumulator (standard privind produsul)

– DIN 1988 – : Reglementări tehnice pentru instalaţiile de apă 
potabilă

– DIN EN 1717 – Protejarea apei potabile împotriva poluării ...
– DIN EN 806 –  Reguli tehnice pentru instalaţii de apă potabilă
– DIN 4708 –  Instalaţii centrale pentru încălzirea apei
– EN 12975 –  Instalaţii termice solare şi părţile lor constructive 

(panouri)
• DVGW

– Foaie de lucru W 551 – Instalaţii de încălzire a apei potabile şi de
alimentare cu apă; măsuri tehnice pentru reducerea proliferării 
bacteriei legionella în instalaţiile noi; ...

– Foaie de lucru W 553 – Dimensiunea sistemelor de circulaţie ... .

4 Transport

▶ Anterior transportului, asiguraţi boilerul împotriva căderii.

▶ Transportaţi boilerul ( fig. 6, pagina 67).

5 Montarea
▶ Verificaţi integritatea şi caracterul complet al boilerului.

5.1 Încăperea de amplasare

Dacă există pericolul acumulării de apă pe pardoseala din camera de 
amplasare:
▶ amplasaţi boilerul pe un soclu.
▶ Amplasaţi boilerul în spaţii interioare uscate şi ferite de îngheţ.
▶ Ţineţi cont de înălţimea minimă a încăperii ( fig. 1 şi fig. 2, 

pagina 65) şi de distanţele minime faţă de perete ( fig. 10, 
pagina 69) în încăperea de amplasare. 

5.2 Amplasarea boilerului
▶ Aşezaţi boilerul pe o suprafaţă moale

(de exemplu o pătură,  fig. 8, pagina 68).
▶ Demontaţi paletul ( fig. 8, pagina 68).
▶ Înşurubaţi picioarele ( fig. 9, pagina 68).
▶ Amplasaţi boilerul şi aliniaţi-l ( fig. 9, pagina 68).
▶ În caz de necesitate, aşezaţi mantaua înlăturată în jurul boilerului şi 

închideţi fermoarul ( fig. 12, pagina 69).
▶ Fixaţi banda de teflon sau firul de teflon ( fig. 13, pagina 69).

5.3 Branşament hidraulic

Număr articol Tip de produs Volume boiler (V)
Pierdere de conţinut de 

căldură (S) 
Clasă de eficienţă energetică 
pentru pregătirea apei calde

8718545270 WSTB 200 S 198,5 l 77,0 W C
8718545276 WSTB 300 SC 292,0 l 80,0 W C
8718545251 WSTB 160 156,9 l 48,0 W B
8718545259 WSTB 200 198,5 l 55,0 W B
8718545265 WSTB 300 C 300,0 l 70,0 W B

Pentru transport puteţi îndepărta mantaua ( fig. 7, 
pagina 68).
În cazul spaţiilor înguste, puteţi transporta boilerul cu 
suportul de lemn fixat (fără palet) ( fig. 6, pagina 67).

În urma ambalării se pot produce cute în manta. Cutele 
dispar de la sine în decursul a 72 de ore de la 
despachetare.

ATENŢIE: Daune ale instalaţiei ca urmare a capacităţii 
portante insuficiente a suprafeţei de amplasare sau a 
unui substrat necorespunzător!
▶ Asiguraţi-vă că suprafaţa de amplasare este plană şi 

dispune de o capacitate portantă suficientă.

AVERTIZARE: Pericol de incendiu în timpul lucrărilor de 
lipire şi de sudură!
▶ În cazul lucrărilor de lipire şi de sudură luaţi măsuri de 

protecţie adecvate, deoarece izolaţia termică este 
inflamabilă (de exemplu, acoperiţi izolaţia termică).

▶ După finalizarea lucrărilor, verificaţi mantaua 
boilerului pentru a vedea dacă este intactă.

AVERTIZARE: Pericol pentru sănătate cauzat de apa 
contaminată!
Dacă lucrările de montaj sunt efectuate în condiţii 
insalubre, apa potabilă va fi contaminată.
▶ Instalaţi şi echipaţi boilerul în condiţii igienice în 

conformitate cu normele şi directivele specifice ţării.
WSTB 160 | WSTB 200 | WSTB 300 C | WSTB 200 S | WSTB 300 SC6 720 820 737 (2016/08)
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